MHUHUCTEPCTBO OBPA30BAHUSA PECITYBJIMKU BEJIAPYCb
BEJIOPYCCKHWM I'OCYJAPCTBEHHBIV YHUBEPCUTET
OUIOJIOIT'MYECKUN ®AKYJIBTET
Kadenpa putopuku 1 METOANKY MPENOIABAHMS SI3bIKA U JTUTEPATYPbI

TAH Mboii

CUCTEMA PABOTBI C TEKCTAMM JIETCKOM JIUTEPATYPHI B
MPOILIECCE OBYYEHUS KUTAUCKUX CTYJIEHTOB
PYCCKOMY A3BIKY KAK HTHOCTPAHHOMY

AHHOTAIIMS K MAaruCTEPCKOM AMCCepTalun
cnenuaibHoCcTh 7-06-0113-02 «Pumonoruyeckoe 00pa3oBaHUE»

Hayunslit pykoBOIUTENb:
[Hapésa Onbra lBaHoBHa,
KaHAUAAT MeAaroru4yecknx Hayk,
JOLIEHT

Mumnck, 2025



AHHOTALIUSA

Crpykrypa m o00beM MAarucrepckoil auccepramum: 3 riaBbel, 68 c., 55
MCTOYHHUKOB

Karouesie cnoa: PYCCKUM S3bIK KAK MUHOCTPAHHbBIN, METOAUKA
[TPEITOJJABAHNA, PYCCKAA JNECTCKAA JINTEPATVYPA,
COJEP)XAHUE ObYUYEHNMS, BAPUATUBHOCTD, YUTEHUE.

Texcr pedepara
Obvexm ucciedosanus: MPOUECC U3YUYCHUS XYyI0KECTBEHHBIX TIPOU3BEACHUIM
B KypC€ PYCCKOTO S13bIKa KAK UHOCTPAHHOIO.
IIpeomem uccnedoearnus: TEKCThl PyCCKON JETCKON JTUTEPATYPHl KaK dJIEMEHT
coJiep>KaHusl OOy4YEHUS KUTAUCKUX CTY/ICHTOB.
L]env uccneoosanus.; BbISIBIIEHUE IMHTBOAUIAKTHYECKOTO OTEHIINAIA TEKCTOB
JIETCKOM JINTEPATYPHI B IPENOAABAHUN PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

Memoowl uccnedosanus: aHalIU3 HAYYHO-TIEIarOrMYecKOM JUTEPATYpPhl MO
TEME UCCJIENOBAaHMS; M3y4eHHE U O0O0O0OIIEHHE MEeJaroru4eckoro OIbITa;
MO/ICJIMPOBAHNE; aHKETUPOBAHUE, CPABHUTEIIbHBIN aHAIINS.

Ilonyuennvie pesyromamol U UX HO8U3HA. BBIABICHUE TUIAKTUYECKAX YCIOBUN
7 ()EKTUBHOTO  WCMOJIb30BAaHMSI TEKCTOB JIETCKOW JIUTEpaTypbl B  paMKax
npenonaBanusi PKI; pa3paboTka MeToqiuecKoil MO U3YYCHUSI TEKCTOB JIETCKOM
autepaTypsl Ha 3anatusx no PKU (uenu, popmupyembie ymeHus; Kpurepuu otoopa,
MOJIXO/IbI, CIIOCOOBI aJanTally, BUIbl YTCHHUS, ITAMbl, CHCTEMA 3a/IaHUii); PAaCKPBITUE
BapUATUBHOCTH MOJX0JI0B K pabOTe C TEKCTaMU JAETCKOM muTeparypsl B pamkax PKU;

Jlocmogeprnocmb mamepuanos u pe3yromamos Ma2ucmepcKou ouccepmayuu
IIOATBEPKIACTCA  COBOKYIIHOCTBIO  WCIIOJIB30BAHHBIX  TEOPETHUYECKUX U
OMIIUPUYECKUX METO/I0B, 000CHOBAHHOCTHIO MOJYYCHHBIX BHIBOJIOB.

Obnacmv  803MOIHCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHeHUs: TPEICTaBICHHbIC
METOJMYECKUE PEKOMEHAAIMU MO OpraHu3aluu Y4eOHOU NESITeIbHOCTH MOMOTYT
MHTETPUPOBATH TEKCThI PYCCKOW JAETCKOU JUTEPATYPHI B MPOLECC MPENOIaBAHUS
PKMN.



ANNOTATION

Structure and scope of the master's thesis: 3 chapters, 68 p., 55 sources

Keywords: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, TEACHING METHODS,
RUSSIAN  CHILDREN'S LITERATURE, TEACHING CONTENT,
VARIABILITY, READING.

Summary text

The object of the research: the process of studying works of art in the course of
Russian as a foreign language.

The subject of the research: Russian children’s literature texts as an element of
the educational content of Chinese students.

The purpose of the research: identifying the linguodidactic potential of
children's literature texts in teaching Russian as a foreign language.

Methods of research: analysis of scientific and pedagogical literature on the
research topic; study and generalization of pedagogical experience; modeling;
questionnaires, comparative analysis.

The results of the work and their novelty: identification of didactic conditions for
the effective use of children's literature texts in the context of teaching Russian as a
foreign language; development of a methodological model for studying children's
literature texts in Russian as a foreign language classes (goals, skills to be developed:;
selection criteria, approaches, adaptation methods, types of reading, stages, system
of assignments); disclosure of the variability of approaches to working with
children’s literature texts in the context of Russian as a foreign language;

Authenticity of the materials and results of the master's thesis: confirmed by the
combination of theoretical and empirical methods used and the validity of the
conclusions obtained.

Recommendations on the usage: The presented methodological
recommendations for organizing educational activities will help to integrate texts of
Russian children's literature into the process of teaching Russian as a foreign
language.



